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译文 /

! ! ! !雪莉将丈夫拥在怀里。“你要小心点，
比利。”“好了，雪莉！”比利翻了一下眼睛。
“你担心得太多了，亲爱的。我和那些小伙
子们都不会有事的。只是出去 !天而已。我
们会捕捞到足够的比目鱼，这样我们就可
以按你的想法布置宝宝的房间了。”“比利，
我爱你，你每次出海我都很担心，尤其是在
冬季。”“雪莉，我保证会小心的。尽管我是
这个港口最年轻的船长，但我是最小心的。
我是站在爸爸船上的舵边学会行船的，其
实，我就是在爸爸的船上长大的。”

他们再次拥抱。比利在她脸颊上温柔
地吻了一下，伸出手掌去抚摸她那微微隆
起的肚子。“再说，我得回来这里。小比利将
需要他爹地。”雪莉拍拍他的肩膀。“是比利·吉
恩，你知道的。”比利放声笑了起来。“不在我的
管辖范围，姑娘。我给你一个小男孩，让你当头
来照顾他。”欢笑化解了他们的紧张。“我得走
了，雪莉。过几天见。”

他转身要离开，然后又转身回来，伸手
从他那件厚重的大衣口袋里掏出一个新信
封。“我几乎忘记了。这是我写的信。”雪莉
接过这个新信封，塞进自己裙子口袋里。
“谢谢，比利。”他们自从开始约会之后，这

已经成为了他们的一种习惯。比利每次出
海前都要给她留下一封信，而她要等到第
二天才能打开来看。他通常写的都是些情
话，有时候也写些蠢话，但情话和蠢话都让
她感到开心。她也会写一封回信，放在餐桌
上等他自己取。他回家后做的第一件事就
是读她的回信。

她看着丈夫朝码头走过去，那艘 "#米
长的“雪莉姑娘号”渔船和他的船员在那里
等着他了。他最后挥了挥手，就登上了渔
船。雪莉站在他们的皮卡车旁边，看着渔船
驶离港口，直至从视野中消失。“我爱你，比
利，”她小声地说，“一定要安全回来。”

当晚，雪莉想看电视或看书，但没有了
丈夫的陪伴，房子显得那么空荡。她早早地
就上床睡觉，度过了一个不安的夜晚。她每
次醒过来都会伸手去摸比利，但她的手摸到
的只是一张冰冷的床单。

在南方 $%%公里远处，一股小型冬季
低压沿着美国大西洋海岸朝北移动。专家
预计，这股低压将会移进公海，但并不散
开，而是与北方过来的一股冷空气相遇，变
成一股预料外的气流，向美国海岸逼近。这
股小低压变成了冬季大风暴。

雪莉早上起床后，打开餐桌上的便携收
音机收听天气预报。此时，电话响了。“你好。”
“雪莉吗？”“嗨，盖尔！”她听出她朋友的声音
了，盖尔是比利的一位船员的妻子。“你听到
天气预报了吗？”“等等。我刚打开收音机。”
雪莉听到天气预报员说有一股强大的冬季
低压向本地区移动，脸色立即苍白了。
“他们不会有事的，盖尔。他们是经验

丰富的渔民。”雪莉对盖尔说。这也是雪莉
说服自己她男人会安全的一种做法。他们
的房子坐落在海边，雪莉坐在走廊上她最
喜欢的那个位置，咸味浓重的海风击打在
她厚重的冬衣上。即将来临的风暴将沙层
从她的冬靴旁边吹拂过去。

在远离新斯科舍南岸的海域，比利在越
来越大的海浪中尽力控制着“雪莉姑娘号”。
风浪从四面八方袭击比利和他的船员。比利
借助船上的探照灯，费劲地透过雪花纷飞的
雪墙去辨认大西洋中冰冷的漆黑波浪。

他尽全力让“雪莉姑娘号”的船首迎着
波浪前行。"#米长的水墙对一位年轻船长来
说，真的是一个太大的挑战了。“比利，我们
得进港才行。”约翰，这位比利的童年伙伴大
声喊道，以便压过呼啸的狂风让比利听到。

“我知道，约翰，但我得顶住风浪才行。”
比利和约翰透过驾驶室窗看到一个高

&#米的白色巨浪，它像一顶怪帽朝着他们
翻滚过来，他们吓得都尖叫起来。渔船被冲
到半空中，然后跌落到这个巨浪后面，直接
掉入比前面更大的一个巨浪之中。巨浪将
船冲翻，将驾驶室撕裂了，将比利和他的船
员抛进了冰冷的大西洋。

冰冷的海水湿透了比利的冬衣，让他
冷得喘不过气来。“约翰！”他大声喊道。“吉
姆？麦克？有人吗？你们还在吗？”然而，回
应他的只有海浪的冲击和狂风的呼啸。海
水的温度只有零上几摄氏度，很快就战胜
了比利的生存意愿。“雪莉！”他最后痛苦地
吸了一口海水，沉入水中。

那个新信封已经被雪莉的手指捏皱了，
她把信放到大腿上，细细地看。“雪莉，你是
我的生命，是我的爱，是我们那即将出生的
儿子或女儿的母亲。我永远都会回家的。”
雪莉伸手从她裙子口袋中掏出钢笔。泪

水哗哗地直往下流，打湿了信纸，她写道：“比
利，我一直都知道，大海是你的家。”她把这
封回信放到餐桌上。它静静地躺在那里，收
信人永远无法读到它了。

收信人永远无法读到的信
! !美国"迈克尔 !"史密斯 陈荣生（编译）

! ! ! !从前，欧洲有位国王喜欢在全国各地巡
视。这位国王讲究排场，每到一处，他都要兴
师动众。巡视时'他骑着高头大马，前呼后拥，
场面十分热闹。国王所到之处，当地的人们争
先恐后前来目睹国王的风采。有一天，国王经
过一个小镇，面对夹道欢迎他的人群，国王骑
在马上洋洋自得，他一个劲地向大家挥手致
意。忽然他看到人群后面有一个白胡子老人
坐在自家门口，对他的到来似乎无动于衷。国
王心里很不是滋味，同时也对这个老人的淡
漠感到很好奇，于是他翻身下马、穿过路边围
观的人群，直接来到这个老人面前，问他为何

这样冷漠，对他的到来视而不见。
老人站起身来，对国王略微表示了敬

意，然后他慢吞吞地回答：“很多年以前，也
有一位国王到这里视察，当时大家也都争
先恐后地前来围观这位国王。不巧的是，几
天之后这位国王突发急病救治无效，在这
里告别了人世。人们将这位国王埋葬在附
近。就在国王去世的当天，当地也有一位非
常贫穷的乞丐去世了，他的墓穴离国王的
墓穴不远。几年后，这里发了一场洪水，这
场洪水从山上咆哮而下，冲垮了房屋、冲坏
了道路，连那些坟墓也被冲得一塌糊涂。结

果国王和那位穷人的骨骸被水冲在了一
起，人们再也无法分清哪些骨头是国王的，
哪些骨头是穷人的。人们只好将这些骨头
埋到了一起。经历了这些，我似乎看透了人
世间的一切。对我来说荣华富贵不过是过
眼的云烟，谁是国王、谁是乞丐对我来说也
已经无所谓，因为到最后，殊途同归，大家
的归宿都一样，没有任何区别。”

听白胡子老人说完这番话，国王没有
吱声，他默默无言地翻身上马，继续巡视。
不过从这一天开始，这位国王改变了做事
的风格，他不再张扬，不再劳师动众。每逢
出巡的时候，他尽量轻车简从，和民众打成
一片。很多时候，他置身在普通的老百姓之
间，没有人知道他是一位国王。

! ! ! !一个男人静静地坐在酒吧里，呆呆
地看着酒杯，像尊雕塑一动不动。一个小
时过去了，旁边一名卡车司机，实在看不
下去了，想去劝劝他。于是他走过去，拿
起桌上的酒一饮而尽，男人连忙阻拦但
还是晚了，他于是嚎啕大哭起来。卡车司
机连忙安慰道：“哥们儿，我只是和你开
个玩笑，一会再给你买一杯酒，我实在见
不得大老爷们哭鼻子。”
男人哭得更伤心了：“不，只是……

唉，今天我算倒霉透顶了，首先是睡过
头，错过了一个重要会议，老板一怒之下
把我开除了；当我离开公司的时候，又发
现车被偷走了，警察表示无能为力；没办
法我只好打的回家，又把钱包落在出租车
上了；一进门刚好碰上老婆和花匠在偷
情……我万念俱灰，来这里准备结束自己
的生命，没想到毒酒又被你抢喝了！”

"!不醉不罢休 （墨西哥 卡尔伯）
! ! ! !距妈妈生日还有几个月的时候，爸爸被确
诊罹患了帕金森氏病。该病的可怕后果令人恐
惧：语言行动功能障碍。所以爸爸在发病初
期，头一次去医院治疗时就叮嘱我：“闺女，请
照顾好你妈妈，这是爸爸对你的唯一请求。”

爸爸的病情迅速恶化，半年后就卧床
不起了，而且大部分时间，已不能大声说出
话来。一天，主治医生拉着我的手，吐露了
实情：“南希，你爸爸的病一天比一天严重，
恐怕很难再有好转，不出几个月，他怕是连
你的名字都叫不出来了。”很不幸，医生一
语成谶，我的家人心都碎了。

我的住所与医院相距 (%英里，无法天
天赶过去陪伴父亲，只好每晚打个电话，时
刻关注他的情况。
妈妈的生日越来越近了，我的恐惧感却

与日俱增。我清楚眼下妈妈生活有多艰难，
而我想完成爸爸的嘱托也绝非易事。我替爸
爸买了份生日礼物送给妈妈。不过，我深深

知道，礼物与往年相似，心境却已迥然不同。
距妈妈生日还有两周，通电话时，我发

觉她无精打采的。我不知道该说些什么抚
慰她。此时，爸爸已经入院治疗很久了，妈
妈几乎每天都去照料他。医护人员都很喜
欢爸妈，跟他们很熟。

负责照顾爸爸的护士名叫蒂娜，她察
觉妈妈最近情绪低落，不晓得她如何得知
妈妈快要过生日了，她于是决定想办法让
妈妈振作起来。
蒂娜买来一个小小的像框，把爸爸的一

张照片镶在里面。又在像框底部装上一个微
型录音机。接下来的两周，每当妈妈离开医
院回家时，蒂娜就会走进病房，不厌其烦地
反复引导爸爸，请求他对着麦克风说话。

终于，妈妈的生日到了。这天，她像往
常一样来到医院，走进爸爸的病房，透过红
肿的眼睛，惊奇地发现室内各个角落都装
饰着色彩艳丽的气球，一个包装精致的生
日礼盒放在爸爸腿上。妈妈打开礼盒，取出
像框，按下录音机小小的播放键，爸爸温柔
的声音随即溢满房间：“生—日—快—乐，
格蕾斯。”蒂娜和几位医护人员这时来到病
房，共同唱起了《生日快乐歌》……

后来，妈妈眼含热泪给我讲了这个故
事。从她坚定的语调我完全相信，未来的日
子即便再艰辛，我们也一定能从容面对。感
谢蒂娜，在繁忙的工作之余还能花费时间
和精力去关心一位病人的家属，给妈妈过
了一个难忘而又重要的生日。

国王的变迁 ! 张维（编译）!"
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生日快乐，格蕾斯
! !美国"南希#吉布斯 翟振祥（编译）

! ! ! !凯特琳娜在一家女士服装专卖店做销
售员，工作好几个月了，业绩一直上不去。经
理对她说：“凯特琳娜，如果这个月你的销售
业绩再上不去，恐怕我得让你走人了。”“对
不起，经理。”凯特琳娜惶恐地说，“你可以给
我一些如何让我做得更好的建议吗？”“嗯，
我告诉你一个窍门。听起来有些愚蠢，但我
过去就是这样做的。拿一本字典，慢慢查阅，
直到找到一个对你非常有动力的词为止，然
后把它恰当地用到你的工作上来。”

果然，凯特琳娜的销售业绩不久就上来
了。经理很高兴：“祝贺你，凯特琳娜。我的小窍
门挺管用吧？”凯特琳娜点点头：“我花了一个
周末的时间来找这个极具动力的词。这个词是
‘了不起’。”“‘了不起’，多好的一个词！”经理
说，“你能告诉我你是如何运用这个词的吗？”

“当然。星期一，我的第一位顾客是一位
中年女士。她告诉我，她的小女儿刚被本市最
好的大学预备学校接收。我马上说‘了不起’。
她继续告诉我，她女儿一直穿得很端庄，并且
是班上最受欢迎的女孩。我马上说‘了不起’。
然后，她买了价值 !%%美元的衣服。”

顿了顿，凯特琳娜继续说：“我的下一位
顾客说，她需要一套参加乡村俱乐部弹簧球
活动的衣服，要最高档的，因为她是一位大
公司的高级主管。我赞叹说‘了不起’。她继
续告诉我，她的丈夫也是一位成功的商人。
我又赞叹说‘了不起’。然后，她不但买了一
套高档的礼服，还买了几百美元的装饰品。

以后都是这样：顾客夸耀自己时，我就说‘了
不起’。他们一高兴，就大方地掏腰包了！”
“干得漂亮，凯特琳娜。”经理赞道，“不

过有一点我很感兴趣，在你使用这个极具动
力的词之前，你习惯对顾客说什么？”“嗯，我
习惯说‘谁在意呢？’”凯特琳娜答道。
很显然，凯特琳娜之前使用的语言并不

能取悦顾客，她的销售业绩自然也就无法上
去了。而她还不明白个中原因。幸好，经理的
支招让她明白了自己的错误，她的销售业绩
也上去了。可见，自我认知是多么的重要。所
以，在不违反原则的前提下，使用令双方都
满意的语言是让自己进步的一个好方法。

一个了不起的词语 !庞启帆（编译）)*
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一天

!赵文恒（编译）
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厌学的理由
!朱思（编译）

! ! ! !一个男孩对父亲说道：“爸爸，我决
定放弃学习，再也不认真听讲了。”
“怎么回事？”父亲吃惊地问。
“我看电视，上面讲一个人今天被

开枪打死了，原因就是他知道的太多。”


